
 

 

 

 

 

АНОТАЦІЯ 

навчальної дисципліни 

«МОВА УКРАЇНСЬКОЇ ЮРИСПРУДЕНЦІЇ» 

 

Кафедри ділової української та іноземних мов навчально-наукового 

інституту права та психології 
 

  Статус дисципліни: вибіркова 
Рівень вищої освіти: перший (бакалаврський) 
Ступінь вищої освіти: бакалавр 
Галузь знань: D Бізнес, адміністрування та право 
Спеціальність: D8 «Право» 
Освітня програма: освітньо-професійна програма «Право» 
Форма здобуття вищої освіти: денна, заочна 
Мова навчання: українська 

Форма підсумкового контролю: залік 
 

  Конституційне закріплення української мови як державної ставить перед 

вищими навчальними закладами України завдання підготувати національну 

еліту, яка б досконало володіла українською мовою і забезпечувала успішний 

розвиток нації. Інтегруючись у європейський освітній простір, важливого 

значення набуває підготовка правознавця-професіонала до здійснення 

комунікації в українському соціумі й у світі глобальних міжкультурних зв’язків. 

Без відповідних мовних компетенцій , умінь і навичок грамотно, ясно, чітко 

висловлювати свої думки, конструювати діалог, ефективно використовувати 

невербальні засоби комунікації, застосовувати інформаційні ресурси неможлива 

професійно-компетентнісне становлення особистості. 

          Пропонована дисципліна «Мова української юриспруденції» 

спрямована на забезпечення набуття фахових компетентностей для знання 

особливостей українського юридичного термінотворення та терміновживання, 

володіння методикою комплексного аналізу тексту на предмет відповідності 

терміновживання і конкретного юридичного тексту, вміння виявляти проблемні 

ситуаці у використанні українського правничого мовлення і правильно їх 

розв’язувати у своїй професійній юридичній діяльноті; вміння розрізняти 

нормативні і ненормативні випадки користування українською літературною 

мовою у правничій практиці, вміти обгрунтовувати свій вибір на користь 

варіантів слововживання, акцентуації, синтаксичної побудови фрази; коректно 

оперувати нормами сучасної української літературної мови при укладанні 

юридичного тексту; застосовувати лінгвістичну коректність юридичної 



документації; пропонувати виважені варіанти заміни неправильно вжитих у 

правничому тексті мовних одиниць різних рівнів; розглядати зразки 

юридичного тексту з урахуванням їх професійної ефективності в контексті 

дотримання норм державної мови в Україні. 

          Метою навчальної дисципліни «Мова української юриспруденції» 

планується: 

- подати систематизовані знання з мови української юриспруденції та 

виробити навички їх використання у галузях законодавства, правозастосування, 

судочинства, нотаріату, адвокатури; 

- підвищити рівень мовної і комунікативної компетентності студентів; 

- сприяти засвоєнню юридичних термінів; 

- виробити навички їх значення і практичного завтосування, що якісно 

поліпшить процеси законотворчої діяльності; 

- забезпечити набуття комунікативного досвіду, який сприятиме розвитку 

творчих здібностей студентів, активізуватиме пізнавальні процеси, забезпечить 

реалізацію евристичних здібностей, що допоможе сформувати професійну 

майстерність і конкурентноспроможність сучасного фахівця. 
 

Завдання навчальної дисципліни «Мова української юриспруденції» 

передбачають: 

- набуття поглиблених знань щодо ролі державної мови в правовому 

регулюванні, а також лінгвістичних умінь і навичок для запобігання 

правотворчих і правозастосовних помилок; 

- вивчення мовних засобів, що використовуються для створення текстів 

юридичних документів; 

-  опанування української юридичної термінології; 

- оволодіння методикою складання, редагування та аналізу правових 

текстів; 

- підвищення професійної культури мовлення; 

- формування розуміння ролі мови в практичній діяльності юриста; 

- сприяння розвитку творчого мислення студентів, здатності до 

самовдосконалення. 

А також сформувати: 

- мовну компетенцію майбутніх юристів, що містить знання і практичне 

оволодіння нормами літературної мови; 

- навички самоконтролю за дотриманням мовних норм у спілкуванні; 

- уміння і навички оптимальної мовної поведінки у професійній сфері; 

- стійкі навички усного і писемного мовлення, зорієнтованого на 

професійну специфіку; 

- навички оперування фаховою термінологією, редагування, коригування 

та перекладу наукових текстів. 


